
わかりました。とりあえず部長に伝えるので、

詳しいことはまた今後話しましょう。

wakarimashita. toriaezu buchou ni tsutaeru node, 

今後のキャリアを考えたとき、やはり◯◯の

経験を積みたいと考え、転職を決意しました

Kongo no kyaria wo kangaeta toki,                  yahari ◯◯ no 

keiken wo  tsumitai to kangae, tenshoku wo ketsui shimashita. 

もう転職先決めっているの？
mou tenshoku saki kimetteiru no?

kuwashii koto ha mata kongo hanashimashou. 

moukimetteimasu. dekireba, ◯ gatsu matsu made ni 

突然で申し訳ないのですが、一身上の都合で退職

させていただきたく、お時間をいただきました。










Totsuzen de moshiwakenai no desu ga, isshinjo no tsugo de taishoku 

sasete itadakitaku,                  ojikan o itadakimashita. 

もう決めっています。できれば、◯ 月末までに

退職させていただきたいと考えています。

え.. 何か辞めたい理由があるのか?
Ehh... Is there a reason why you want to quit?

E... nanika yametai riyuu ga aru no ka? 

taishoku sasete itadakitai to kangaete imasu. 

I'm sorry to suddenly take your time, but I plan to retire due to 
personal reasons.

When thinking of my future career, I decide to change job because I
want to gain more experience in ◯◯. 

Have you decided where you'll work next?

I have decided. If possible, I would like to leave by (month). 

I understand. For now, I'll tell the head of department, and we can
talk more about it later. 

you

your boss

How to Say "I Quit" to Your
Boss in Japanese
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